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Polska bibliografia językoznawstwa ogólnego i indoeuropejskiego 
oraz języków nieindoeuropejskich za rok 2003 z uzupełnieniami 

za lata poprzednie

W bibliografii zarejestrowano prace opublikowane przez autorów polskich w kraju 
i za granicą oraz prace autorów obcych, które ukazały się w Polsce. W dziale „Języko-
znawstwo indoeuropejskie” pominięto publikacje z zakresu polonistyki i slawistyki, 
które znajdą się w kolejnych tomach Bibliografii językoznawstwa slawistycznego wy-
dawanej przez Instytut Slawistyki PAN oraz Towarzystwo Naukowe w Warszawie.

I .    JĘZYKOZNAWSTWO OGÓLNE I  DZIEDZINY POKREWNE

1. Zagadnienia ogólne i metodologiczne

BARTOSZEWICZ   Iwona: Argumenty – próba klasyfikacji. – SL 22, 2003, 5-14. 
CHLEBDA Wojciech: O lingvistickich povinnostech. – StSl 7, 2003, 157-162.
CHRUSZCZEWSKI   Piotr, GÓRSKI Tomasz P.: O pragmatycznej nieprzetłumaczal-

ności w interkulturowych gramatykach komunikacyjnych. – W: DKN, 218-226.
GAJDA   Stanisław: Współczesna sytuacja lingwistyki polskiej. – W: JPSP, 31-40.
HAJNICZ   Elżbieta: Przegląd formalnych metod semantycznych. – Warszawa: Insty-

tut Podstaw Informatyki PAN, 2003, s. 102.
JELEŃ   Elżbieta, RAUEN Monika, ŚWIĄTEK Małgorzata, WINIARSKA Justyna: 

Zmiany i rozwój języka oraz tożsamości narodowej – trendy w procesie integracji 
europejskiej [Wandel und Entwicklung von Sprache und Identität – Tendenzen der 
europäischen Einigung/ Language dynamics and linguistic identity in the context 
of European integration/ Changements et développements de la langue et de l’i-
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dentité nationale – tendances dans le processus d’intégration européenne]. – Kra-
ków: Księgarnia Akademicka, 2002, s. 264.

KAVKA   Stanislav J.: Inflectional and/versus derivational morphology: clear-cut ty-
pes or continua? – SAP 39, 2003, 177-190.

KITA   Małgorzata: Niewyrazimoe, niewyražajemoe i niewyražennoe dla nositelja ja-
zyka. – W: Priamaja i niepriamaja kommunikacija. Sbornik naučnych statjej. – Sa-
ratow: Wyd. Kolledż, 2003, 159-176.

KITA   Małgorzata: Odpowiedź na ankietę o sytuacji polskiego językoznawstwa. – W: 
JPSP, 72-76. 

KLEPARSKI   Grzegorz A., ŁĘCKI Andrzej M.: Phonological and semantic chan-
ges affecting onomatopoeic formations and their relevance for linguistic theory. 
– SAR 2, 2003, 72-83.

KOŁAKOWSKI   Leszek: O wypowiadaniu niewypowiadalnego: język i sacrum. 
– W: WJ, 197-205.

KOPYTKO   Roman: What is wrong with modern accounts of context in linguistics? 
– Vienna English Working Papers 12, 2003, 45-60.

KORALEWSKI   Tadeusz, MACIEJEWSKI Witold, PONARATT Renata: Człowiek 
– języki, religie, polityka: języki i religie narodów. – Poznań: Kurpisz, 2002, 
s. 247. 

KRYŽAN-STANOJEVIĆ   Barbara: Od błędu do innowacji. – W: PIJS, 89-100.
LAPIS   Włodzimierz: Jak się parać lingwistyką? Formalna analiza podejść wielo-

aspektowych (How to employ oneself in linguistics? A formal analysis of multi-
aspectual approaches). – INLI 9, 2003, http://main.amu.edu.pl/~inveling

LESZCZAK   Oleg W.: Typologizacje i klasyfikacje w metodologii humanistyki (wy-
miar ilościowy). – W: JLD, 9-30.

LINDE-USIEKNIEWICZ   Jadwiga: Uwagi o pewnych niebezpieczeństwach zwią-
zanych z kontrastywnym badaniem językowego obrazu świata. – W: SZSP, 357-
370.

LUBAŚ   Władysław, OHNHEISER Ingeborg, TOPOLIŃSKA Zuzanna: Języki sło-
wiańskie w perspektywie ekolingwistycznej. – Opole: Międzynarodowy Komitet 
Slawistów, Uniwersytet Opolski. Instytut Filologii Polskiej, 2003, s. 65. 

ŁOZOWSKI   Przemysław: Język w nauczaniu języków obcych: system czy symbol? 
– W: FECZKO Janusz (red.): Badania Naukowe Wyższej Szkoły Ubezpieczeń 
w Kielcach 8. – Kielce: Wyższa Szkoła Ubezpieczeń, 2002, 57-67.

MACIEJEWSKI   Witold: Języki świata. – W: KORALEWSKI Tadeusz, MACIE-
JEWSKI Witold, PONARATT Renata (red.): Człowiek – języki, religie, polityka. 
Języki i religie narodów. [Nasza Ziemia 9]. – Poznań: Kurpisz, 2002, 7-78.

MIATLIUK   Hanna: Język jako system produkcji mowy. – W: PLNJ, 267-276.
NIEWIARA   Aleksandra: Zmiany semantyczne w ujęciu panchronicznym. – W: SSL, 

115-122.
NOWAK   Piotr, NOWAKOWSKI Paweł: Infolingwistyka jako forma integracji języ-

koznawstwa z nauką o informacji. – W: SJIK, 193-204.
ONG   Walter J.: Myślenie człowieka piśmiennego a przeszłość oralna. – W: WJ,  

71-82.
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OPOKA   Joanna: Gatunek mowy a akt mowy. Rozważania terminologiczne. – W: 
JLD, 255-262.

PAWŁOWSKI   Adam: Lingwistyka korpusowa – perspektywy i zagrożenia. – Polo-
nica 22/23, 2003, 19-32. 

PAZUCHIN   Rościsław: Rozpad polisemii jako proces słowotwórczy. – W: ELRS, 
387-396.

ROSZKO   Roman: Innowacje: czy musi ich być tak wiele? – W: PIJS, 189-198. 
SIEMIENIEC-GOŁAŚ   Ewa: Badania nad językami orientalnymi w Polsce – teraź-

niejszość i perspektywy. – W: JPSP, 104-110.
SKIBIŃSKI   Adam: Homo Significus. Autorozprawa o poznaniu-języku. – Warsza-

wa: IMEX-GRAF, 2003, s. 361.
SMUŁKOWA   Elżbieta: Badanie pograniczy językowych – uwagi metodologiczne. 

– W: GD, 45-56.
SZCZEPANKOWSKA   Irena: Interdyscyplinarność językoznawstwa a problem kom-

petencji badawczej. – W: SJM, 375-382.
SZWEDEK   Aleksander: Text linguistics versus cognitive linguistics. – RiL 1, 2003, 

81-94.
TABAKOWSKA   Elżbieta: Ikoniczność: podobieństwo i tertium comparationis. – PT 

2, 2003, 1-16.
WITOSZ   Bożena: O kategorii różnorodności – w refleksji teoretycznej współczesnej 

lingwistyki. – W: SSL, 43-50.
WOJDAK   Piotr: Czy z Traktatu logiczno-filozoficznego Wittgensteina można wy-

czytać idee językoznawstwa generatywnego? – W: SSJK, 319-326.
WYSOCZAŃSKI   Włodzimierz: Kategoria symilatywności w językach słowiańskich 

w ujęciu typologicznym. – W: ZAREK Józef (red.): Nadzieje i zagrożenia. Slawi-
styka i komparatystyka u progu nowego tysiąclecia. – Katowice: Wyd. UŚ, 2002, 
371-376.

ZIELIŃSKA   Dorota: The informational structure of lexical representation – towards 
the relational perspective on language. – LS 24, 2003, 7-22.

ŻEBROWSKA   Ewa: Sprachwissenschaft versus Sprachphilosophie. – PJO 5, 2003, 
183-194. 

ŻMIGRODZKI   Piotr: Metalingwistyka jako krytyka idei i tekstów językoznaw-
czych. – Polonica 22/23, 2003, 5-18.

2. Semiotyka, filozofia języka, logika

BONIECKA   Barbara: Rozmowa potoczna jako całość semiotyczna. – W: GAR-
DZIŃSKA Janina, MACIEJEWSKA Alina (red.): Znak językowy w pejzażu se-
miotycznym. Księga pamiątkowa ku czci Profesora Józefa Wierzchowskiego. 
– Siedlce: Wyd. Akademii Podlaskiej, 2003, s. 58-74. 

DANIELEWICZOWA   Magdalena: O różnych rodzajach wiedzy. Wiedzieć, że vs. 
wiedzieć o. – W: SZSP, 303-318.
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DANIELEWICZOWA   Magdalena: Wiedza i niewiedza: studium polskich czasowni-
ków epistemicznych. – Warszawa: Uniwersytet Warszawski. Katedra Lingwistyki 
Formalnej, 2002, s. 383. 

GRZEGORCZYKOWA   Renata: Uwagi o przeciwstawianiu wiedzy i sądu. – W: 
SZSP, 347-356.

HUSZCZA   Romuald: Semiotyka kontaktów międzyjęzykowych. – W: PJPK, 217-227.
JADACKI   Jacek Juliusz: Aksjologia i semiotyka: analizy i polemiki. – Warszawa: 

Semper, 2003, s. 264.
JADACKI   Jacek Juliusz: Spór o granice języka: elementy semiotyki logicznej i me-

todologii. – Wyd. 2 popr. – Warszawa: Semper, 2002, s. 332.
JANUSZ   Robert: Program dla Wszechświata: filozoficzne aspekty języków obiekto-

wych. – Kraków: Wyd. WAM, 2002, s. 224. 
LIBURA   Agnieszka: Teoria przestrzeni mentalnych. – W: KJ, 7-47.
MAŃCZYK   Augustyn: Biosocjologia umysłu metaforycznego. – Zielona Góra: Uni-

wersytet Zielonogórski, 2002, s. 156. 
MAŃCZYK   Augustyn: Pochodzenie umysłowych symboli rzeczy. – Zielona Góra: 

Wyd. Uniwersytetu Zielonogórskiego, 2003, s. 272. 
MARODY   Mirosława: Pismo i jego implikacje poznawcze. – W: WJ, 83-89.
NOWAK   Marek: Formalna reprezentacja pojęcia sądu dla zastosowań w teorii aktów 

mowy. – Łódź: Wyd. UŁ, 2003, s. 239. 
ORTENBURGER   Dorota: W poszukiwaniu związków funkcyjnych: na przykładzie 

badań nad komunikacją. – Częstochowa: Wyd. Wydziału Zarządzania Politechniki 
Częstochowskiej, 2003, s. 84.

POGONOWSKI   Jerzy: Po co metalogika lingwistom? – W: JPSP, 119-126.
SŁOMSKA   Albina: Analiza semiotyczna komunikatywnej funkcji języka reklamy. 

– Częstochowa: Częstochowskie Wyd. Naukowe przy Wyższej Szkole Zarządza-
nia, 2002, s. 87.

SADOWSKI   Piotr: From signal to symbol: Towards a systems typology of linguistic 
signs. – W: MÜLLER Wolfgang G., FISCHER Olga (red.): From sign to signing. 
– Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2003, 411-424.

WĄSIK   Elżbieta: On the idea of an ‘ecological grammar’ of verbal discourse from 
a human-centered perspective. – SNP 5, 2003, 253-264.

WĄSIK   Zdzisław: Epistemological perspectives on linguistic semiotics. – Frankfurt 
am Main/New York: Peter Lang, 2003, s. 149.

WNĘTRZAK   Teresa: Znaczenie pojęć filozoficzno-politycznych w De civitate Dei 
św. Augustyna. – Kraków: Wyd. Naukowe AP, 2002, s. 194.

ZAŁĘSKA   Maria: Evidentiality between grammar and argumentation theory. The 
case of epistemic future. – W: BLANKENHORN Renate (red.): Beiträge der Eu-
ropäischen Slavistischen Linguistik (Polyslav). Band 6. – München: Otto Sagner, 
2003, 268–275.

ŻYŁKO   Bogusław: Bakhtin and his intellectual ambience. – Gdańsk: Wyd. UG, 
2002, s. 300.

ŻYŁKO   Bogusław (Wybór, tłum., wstęp, bibliografia): Sztuka w świecie znaków. 
– Gdańsk: Słowo/Obraz/Terytoria, 2002, s. 260.
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ŻYŁKO   Dorota, ŻYŁKO Bogusław: Bachtin i de Saussure. – W: WSS, 201-208. 
ŻYWICZYŃSKI   Przemysław: The aberrative Buddhist model of cognition and lan-

guage: a study based on Madhyamaka system. – AUNC/English Studies 12, 2003, 
47-88.

3. Językoznawstwo kognitywne

BACZ   Barbara: A preliminary semantic analysis of the Polish preposition za. – Lan-
gues et linguistique 29, Québec: Université Laval, 2003, 1-23.

BACZ   Barbara: La préposition po en polonais et l’aspect/temps du verbe au prédicat. 
– Actes du IXe Colloque international de psychomécanique. – Québec: Les Pres-
ses de l’Université Laval/Paris: Klincksieck, 2002, 25-36.

BACZ   Barbara: On the image-schema proposals for the preposition po in Polish. 
– Glossos 2, 2002, s. 17. – www.unc.edu/depts/seelrc 

BACZ   Barbara: Pronominal evidence in Slavic and the meaning of cases. – LACUS 
Forum 28 (Linguistic Association of Canada and the United States), 2002, 165-
172.

BĄCZKOWSKA   Anna: Kognitywna analiza angielskiego przyimka at oraz jej impli-
kacje pedagogiczne. – JOS 4, 2003, 12-19.

BEDNARKOWA   Wiga: Jak konceptualizują miłość siedemnastoletni uczniowie? 
Analiza wypowiedzi w świetle semantyki kognitywnej. – Częstochowa: Wyd. 
WSP, 2003, s. 133.

CHAMIZO   DOMÍNGUEZ Pedro J., FERNÁNDEZ de la TORRE MADUEÑO M 
a 

Dolores: – SAR 2, 2003, 9-20.
CHOLEWA   Joanna: Chien fidèle ou chien d’animal: l’objectif et le subjectif dans la 

représentation linguistique de la réalité. – W: PLNJ, 83-90.
CHYBOWSKA   Urszula: Metonymy – a cognitive perspective. – W: PLNJ, 91-100.
CIEŚLICKA   Anna: On understanding metaphorical expressions in the bilingual 

mode. – LS 24, 2003, 143-168.
CZERWIŃSKI   Piotr: Slova-signaly v kognitivnych modeliach vyskazyvanija: (kom-

munikativnyje predmetno-tematičeskije proekcii). – W: SSL, 89-95.
DĄBROWSKA   Ewa: Semantic change in idiomatic expressions comprising colour 

terms. – LS 24, 2003, 63-68.
DESCLES   Jean-Pierre: Une classification aspectuelle des schèmes sémantico-cogni-

tifs. – SK 5, 2003, 53-70.
DUNIEWICZ   Anna: Business is war – a metaphor revised. – LD 7, 2003, 55-64.
FOJT   Tomasz: Individuals and classes – conceptual metaphors of biological species. 

– AUNC/English Studies 12, 2003, 17-28.
FOJT   Tomasz: The linguistic relativity hypothesis – Support from empirical research 

into the categorical perception phenomenon. – AUNC/English Studies 12, 2003, 
3-16.

GATKOWSKA   Izabela: Przegląd zjawisk towarzyszących procesowi kategoryzacji 
u dorosłych. – W: SSJK, 60-69.
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GÓRSKA   Elżbieta: On patronomy and taxonomy. – SAP 39, 2003, 103-112.
GRYGIEL   Marcin: Back to basics: a cognitive analysis of conversion of de-adjectival 

nominalization in English. – SAR 2, 2003, 32-41.
GUTSCHMIDT   Karl: Slovoobrazovatel’nyje innovacii (premorfemnyje derivaty) 

v slavianskich jazykach s točki zrenija kognitivnoj lingvistiki. – W: PIJS, 63-76.
JAKUBOWSKA   Ewa: A cognitive approach to the category face. – LS 24, 2003, 79-88.
KARWATOWSKA   Małgorzata: Językowy obraz kłamstwa. – W: JKW, 319-338.
KINOWSKA   Aleksandra: Konceptualizacja miłości i nienawiści w powieści 

Wichrowe wzgórza Emily Brontë i jej dwóch polskich przekładach. – Kraków: 
Universitas, 2003, s. 98. [Językoznawstwo Kognitywne. Studia i Analizy 4]

KOPKA   Sonia: Rzucać – co, czym, kto, kogo? Studium znaczeniowe. – Kraków: 
Universitas, 2002, s. 151. 

KOSECKI   Krzysztof: Metafora pojęciowa Czas to Pieniądz a struktura umów o pra-
cę w prawie polskim i europejskim. – WRH 1, 2003, 73-78.

KOSECKI   Krzysztof: Metonymic chains in the expressions of sex. – W: LEWAN-
DOWSKA-TOMASZCZYK Barbara, TUREWICZ Kamila (red.): Cognitive lin-
guistics today. – Frankfurt am Main: Peter Lang, 2002, 247-259.

KOSECKI   Krzysztof: Metonymies and metonymic chains in selected legal and poli-
tical terms. – LS 24, 2003, 55-62.

KOSECKI   Krzysztof: On metonymy and categorization in the texts of Polish law 
acts. – AUL/FLA 4, 2002, 181-189.

KRZEMIŃSKA   Agnieszka: Metafora w konceptualizacji i wartościowaniu rzeczywi-
stości. – W: SJIK, 115-128.

KRZESZOWSKI   Tomasz P.: Jeszcze kilka słów o wartościach, schematach i metafo-
rach. – W: JKW, 35-42.

ŁOZOWSKI   Przemysław: Deconstructing the world-view: from actuality to virtu-
ality in cognitive linguistics. – W: LEWANDOWSKA-TOMASZCZYK Barbara, 
TUREWICZ Kamila (red.): Cognitive linguistics today. – Frankfurt am Main: Pe-
ter Lang, 2002, 56-70. 

MAĆKIEWICZ   Jolanta: Rozważania na temat czoła. – W: WSS, 111-120.
MALINOWSKA   Maria: La preposizione con in italiano alla luce della semantica co-

gnitiva. – KNf 50/3, 2003, 347-354.
MIKOŁAJCZUK   Agnieszka: Konceptualizacja gniewu w polszczyźnie w perspekty-

wie porównawczej. – W: AGE, 111-123.
MYSZKA   Agnieszka: Nazwy ulic i nazwy dróg jako znaki językowe (w świetle teorii 

prototypów). – W: MBO, 324-331.
PADUCH   Marek: The cognitive approach to the problem of meaning. – ZNURJ 1, 

2003, 167-173.
PIROGOWSKA   Ewa: De la métaphore dans la langue informatique. – SRP 30, 2003, 

131-141.
STAMBOLIEVA   Maria: The French imparfait and its Bulgarian equivalents. A co-

gnitive approach. – SK 5, 2003, 123-134.
STRUGIELSKA   Ariadna: Valence relations and the semantics of prepositions. 

– AUNC/English Studies 12, 2003, 41-46.
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SUCHOSTAWSKA   Laura: Kognitywna analiza semantyczna angielskich czasowni-
ków z cząstką out i polskich czasowników z przedrostkiem wy-. – AUW/Anglica 
Wratislaviensia 40, 2003, 167-173.

SYLWANOWICZ   Marta: Leech, doctor, physician: on the loss of prototypical me-
anings. – Ang 13, 2003, 151-164.

SZAWERNA   Michał: Nominalizacja odsłowna w gramatyce kognitywnej Ronalda 
W. Langackera. – AUW/Anglica Wratislaviensia 40, 2003, 153-166.

TABAKOWSKA   Elżbieta: Conceptualization of agency in contemporary Polish. 
– W: BAUER Brigitte L.M., PINAULT Georges-Jean (red.): Language in time 
and space. A Festschrift for Werner Winter on the Occasion of his 80th Birthday. 
– Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 2003, 385-404.

TABAKOWSKA   Elżbieta: Iconicity. – W: VERSCHUEREN Jef et al. (red.): Hand-
book of pragmatics. – Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2003, 1-17. 

TABAKOWSKA   Elżbieta: Space and time in Polish: a case study of the verbal pre-
position za and the verbal prefix za-. – W: CUYCKENS Hubert et al. (red.): Moti-
vation in language; Festschrift for Guenter Radden. – Amsterdam/New York: John 
Benjamins, 2003, 153-178.

TABAKOWSKA   Elżbieta, SCHULTZE Brigitte: The case of SOBIE: On poetics of 
grammar. – KNf 2, 2002, 3-26.

ŻABICKA   Aleksandra: Pojęcie jaźni: konceptualizacja i wyrażanie a język. – Kra-
ków: Universitas, 2002, s. 88. 

4. Semantyka. Składnia semantyczna. Pragmatyka

APRESJAN   Jurij: Sistiemnost’ leksiki: semantičeskije paradigmy i semantičeskije 
alternacii. – W: ELRS, 35-48.

AWDIEJEW   Aleksy: Tryby komunikacyjne. – W: CM, 139-147.
BARTMIŃSKI   Jerzy: Język w kręgu wartości: studia semantyczne. – Lublin: Wyd. 

UMCS, 2003, s. 4�2. 
BEDNAREK   Adam: Semantic considerations on the nature of the Polish preposition 

od. – W: PIP, 1-14.
BLACHOWSKA   Marzena: Savoir argumenter: approche interactive. – SRP 29, 

2003, 89-127.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: A note on Apresjan’s concept of ‘Polish school of seman-

tics’ with appendix. – LP 45, 2003, 7-18.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: Zur Semantik der polnischen Präpositionen przed i za. 

– W: PIP, 41-62.
BRALCZYK   Jerzy: Funkcje i manipulacje w języku reklamy. – W: WJ, 275-286.
BURGER   Henry G.: “Echosarks”: emotional phrasings that contradict the semantic-

uniqueness axiom. – RiL 1, 2003, 179-196.
CHACHULSKA   Beata: Zmierzyć, zważyć, policzyć... czyli o wykładnikach parame-

tryzacji świata. – Kraków: Wyd. Oddziału PAN, 2003, s. 79.
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CZAPIGA   Zofia: O roli przysłówków w semantyczno-składniowej organizacji zda-
nia. – SlOr 3, 2003, 429-437.

CZAPIGA   Zofia: Polipredykatywność zdania pojedynczego w języku polskim i ro-
syjskim. – Rzeszów: Wyd. Uniwersytetu Rzeszowskiego, 2003, s. 212.

CZERWIŃSKI   Piotr: Struktura slovarnych značenij leksemy v aspekte pragmatiki. 
– W: PAO, 21-27.

DANIELEWICZOWA   Magdalena: Jak pytamy o stany umysłu? – W: LUH, 44-56.
DOBACZEWSKI   Adam: Etykiety kategoryzacyjne a rzeczywiste własności wyra-

żeń. Na przykładzie polskiego patrzeć. – Polonica 22/23, 2003, 155-163.
DOBACZEWSKI   Adam: Locative prepositional phrases in sentences with the verbs 

of visual perception. – W: PIP, 77-88. 
DUDZIŃSKI   Łukasz: Zum Wesen des Wertbegriffs. – ZNURJ 1, 2003, 155-166. 
DUSZAK   Anna: O emocjach bez emocji. Gniew w perspektywie lingwistycznej. 

– W: AGE, 13-23.
FLINN   Juliana: Deference behaviour in Micronesia. – W: PLNJ, 123-128.
FLORCZAK   Jacek: Quelques remarques sur l’isotopie sémantique. – SRP, 30, 2003, 

109-130.
GROCHOWSKI   Maciej: O znaczeniu przymiotników metatekstowych następny, 

kolejny. – W: SGL, 196-205.
GRZEGORCZYKOWA   Renata: Znaczenia przenośne polskich przymiotników wy-

miarów. – W: SZSP, 233-258.
GUENTCHEVA   Zlatka: Remarques sur le concept de borne dans le domaine aspecto-
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egzaminach Cambridge, TOEFL i TSE. – ZNN 5, 2003, 181-192.

SZPYRA-KOZŁOWSKA   Jolanta: On the synchronic status of palatalization in Po-
lish. – SAR 2, 2003, 94-105.

THURGOOD   Ela, DEMENKO   Grażyna: Acoustical analysis of Polish geminate af-
fricates. – TMJ 7, 2003, 9-19.

THURGOOD   Ela, DEMENKO   Grażyna: Phonetic realizations of Polish geminate 
affricates. – W: ICPhS, 1895-1898

TWOREK   Artur: Zur Klassifizierung des [j]-Lautes in konfrontativer Hinsicht. – SL 
22, 2003, 63-72. 

WECKWERTH   Jarosław: The dissociation of consonants from basic frame types in 
the phylogeny of language. – W: ICPhS, 1169-1172.

WIDŁA   Halina: Cele i specyfika nauczania wymowy na poziomie licencjackim na 
Uniwersytecie i w Kolegium Języków Obcych. Analiza porównawcza na przykła-
dzie doświadczeń romanistyki śląskiej. – ZNN 2, 2002, 575-590.

WIDŁA   Halina: Wykorzystanie zjawiska kształtowania osobniczej artykulacji prozo-
dycznej i fonetycznej w analizie porównawczej głosu mężczyzn z różnych grup 
wiekowych. – W: WIDŁA Halina (red.): Europejczycy 1, Inter-Lingva. – Byd-
goszcz: Bora, 2001, 8-14.
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WIDŁA   Halina, KOWALCZYK Aleksander: Częstotliwość podstawowa tonu krta-
niowego u mówców. Ujęcie porównawcze na podstawie analizy głosu mężczyzn. 
– W: PDED, 1451-1460.

WIDŁA   Halina, KOWALCZYK Aleksander: Laryngeal tone basic frequency at spea-
kers. Comparative attempt on ground of men’s voice. – W: KEGEL Zdzisław 
(red.): Contemporary problems of proof from a document: proceedings of the 
9th Wroclaw Symposium of Handwriting Research, Wroclaw, June 14-16, 2000. 
– Wrocław: Katedra Kryminalistyki Wydziału Prawa, Administracji i Ekonomii 
Uniwersytetu Wrocławskiego, 2002, 315-327.

ŻYTO   Dariusz: Predictors of pronunciation inaccuracy. – ZNN 5, 2003, 267-276.

7. Gramatyka: morfologia i składnia. Semantyka kategorii gramatycznych

BALTOVA   Julia: Slovoobrazovanije i sintaksis. – W: ELRS, 49-54.
BEREND   Małgorzata: Aktywność słowotwórcza czasowników ruchu (opis gniazdo-

wy). – W: SGHM, 156-168.
BIEŃ   Janusz S.: Konstrukcje werbalne z aż w gramatyce Świdzińskiego. – W: SGL, 

79-92. 
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: A note on the Slavonic aspects in imperative utterances. 

– W: ELRS, 87-96.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: Aspekt i negacja. [Semiosis Lexicographica 12]. – War-

szawa: Katedra Lingwistyki Formalnej UW, 2003, s. 328.
BOGUSŁAWSKI   Andrzej: Uwagi o konstrukcjach elektywnych z wyrażeniami ktoś 

i któryś. – W: SGL, 191-196.
BORSLEY   Robert D.: On the Polish periphery: comparative correlatives in Polish. 

– W: GLIP, 15-28.
CZAPIGA   Zofia: Zagadnienie zdań polipredykatywnych w polskich i rosyjskich ba-

daniach językoznawczych. – ZNURJ 1, 2003, 9-18.
DERWOJEDOWA   Magdalena, RUDOLF Michał, ŚWIDZIŃSKI Marek: Two for-

mal approaches to Polish numeral phrases implemented. – W: SGL, 93-108.
EVERAERT   Martin: Binding theories in the generative research tradition. – RiL 1, 

2003, 33-52.
FANSELOW   Gilbert: Surprising specifiers and cyclic spellout. – W: GLIP, 29-46.
FELLERER   Jan: Zagadnienia struktury eliptycznej w języku polskim. – W: JLD, 31-

4�.
GALA   Sławomir: Słowotwórstwo onomastyczne i słowotwórstwo gwarowe. – W: 

MBO, 58-62.
GEBERT   Lucyna: Temporalité et modalité: procès de gramaticalisation réciproque. 

– W: ELRS, 167-176.
GĘBKA-WOLAK   Małgorzata: Zakres użycia mianownikowej formy przymiotniko-

wej w pozycjach konotowanych przez czasownik. – W: SGL, 109-122.
GROCHOWSKI   Maciej: Charakterystyka składniowa klasy partykuł. – W: CM, 80-83.
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GROCHOWSKI   Maciej: O szyku operatora więc na tle jego cech składniowych i se-
mantycznych. – W: ANAB, 89-98.

GROCHOWSKI   Maciej: Szyk jednostek synsyntagmatycznych w języku polskim 
(główne problemy metodologiczne). – Polonica 22/23, 2003, 203-223.

GROCHOWSKI   Maciej: Über die Präposition między als Implikator für Kollektivi-
tät. Auf der Suche nach Monosemie. – W: PIP, 111-128.

GROCHOWSKI   Maciej: Wyrażenia funkcyjne na tle wyrazów nieodmiennych. – W: 
CM, 89-117.

GRZEGORCZYKOWA   Renata: Osobliwość zaimków jako części mowy. – W: CM, 
204-209.

GRZEGORCZYKOWA   Renata: Problem ról semantycznych aktantów predykatu 
w świetle nowych teorii języka. – W: ELRS, 203-210.

GRZESIAK   Romuald: Charakterystyka semantyczno-składniowa czynnościowych 
czasowników percepcyjnych. – W: CM, 163-173.

GUIRAUD-WEBER   Marguerite: Comment les Russes structurent-ils le temps? – W: 
ELRS, 225-232.

GUNKEL   Lutz: Syncretism and case underspecification in Polish noun paradigms. 
– W: GLIP, 47-62.

HUDSON   Richard: Case agreement, PRO and structure sharing. – RiL 1, 2003, 7-
32.

JADACKA   Hanna: Opis gniazdowy jako podstawa badania łączliwości formantów. 
– W: SGHM, 56-63.

JADACKA   Hanna: Zagadnienie motywacji słowotwórczej w opisie gniazdowym. 
– W: SGHM, 29-40.

JAKÓBCZYK   Stanisław: „CENTRALNY OŚRODEK” i „KOTLET SCHABO-
WY”. – PSJ 11, 2003, 21-28.

JAROS   Irena: Nomina instrumenti as a word formation category. Research update. 
– W: DAG 1, 277-286.

JODŁOWSKI   Stanisław: Kryteria klasyfikacji wyrazów na części mowy. – W: CM, 
9-34.

JODŁOWSKI   Stanisław: O przysłówkach, partykułach i im pokrewnych częściach 
mowy. – W: CM, 75-80.

JODŁOWSKI   Stanisław: Podstawy odróżniania spójników i przyimków. – W: CM, 
84-88.

JODŁOWSKI   Stanisław: Próba zarysowania polskiego systemu części mowy. – W: 
CM, 35-39.

JODŁOWSKI   Stanisław: Teoria zaimka. – W: CM, 198-204.
KALLAS   Krystyna: Semantyczne uwarunkowania kolejności współrzędników. – W: 

CM, 118-122.
KALLAS   Krystyna: Struktura gniazd słowotwórczych konstytuowanych przez rze-

czowniki nazywające państwa (kraje). – W: SGHM, 64-85.
KAROLAK   Stanisław: Réflexions sur la catégorie de l’aspect (Autour du livre Aspect 

in English. Commonsense view of the Interplay between Verbal and Nominal 
Referents, by K. Kabakchiev). – LP 65, 2003, 151-175. 
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KAPROŃ-CHARZYŃSKA   Iwona: Redukcja w hierarchii środków słowotwórczych. 
– W: SGL, 35-51.

KAPROŃ-CHARZYŃSKA   Iwona: Wstępna charakterystyka derywatów złożonych 
z formantem redukcyjnym. – PorJęz 6, 2003, 40-50.

KIKLEWICZ   Aleksander: Podmiot i orzeczenie jako kategorie gramatyki funkcjo-
nalnej. – PJO 5, 2003, 117-139.

KOSEK   Iwona: Z problematyki opisu wyrażeń całkiem całkiem, nawet nawet. – W: 
SGL,143-156.

KOSESKA-TOSZEWA   Violetta: Les pièges de l’imparfait bulgare. – SK 5, 2003, 
115-122.

KOSESKA-TOSZEWA   Violetta: O modelu opisu semantycznej kategorii czasu i mo-
dalności w bułgarskim i polskim. – W: SGBP, 103-117. 

KOSESKA-TOSZEWA   Violetta: Pierwsza semantyczna gramatyka konfrontatywna 
dla języków słowiańskich. – W: SGBP, 7-13. 

KOSESKA-TOSZEWA   Violetta: Quantification of time or of aspect? – SK 5, 2003, 71-76.
KOSESKA-TOSZEWA   Violetta, GARGOV Georgi: Semantyczna kategoria określo-

ności/ nieokreśloności. – W: SGBP, 21-33;
KRZYŻANOWSKA   Magdalena: Miejsce skrótowców w systemie słowotwórczym 

języka. – W: SGL, 53-60.
LAPIS   Włodzimierz, WIERZCHOŃ Piotr: Rekurencja jako narzędzie do tworzenia 

segmentów językowych współczesnej polszczyzny (Recurrency as a tool for cre-
ating linguistic segments in the contemporary Polish language). – INLI 9, 2003, 
http://main.amu.edu.pl/~inveling

LASKOWSKI   Roman: Funkcjonalna klasyfikacja leksemów: części mowy. – W: 
CM, 39-49.

LUBAŃSKA   Maja: Superiority, focus and optimality: a new approach to multiple 
Wh-fronting in Polish. – SL 22, 2003, 25-38.

ŁĘCKI   Andrzej M.: The mid-clipping word-formation. – LS 24, 2003, 69-78.
MALDŽIEVA   Viara: Modalność: hipotetyczność, irrealność, optatywność i impera-

tywność, warunkowość. [Gramatyka konfrontatywna bułgarsko-polska. T. 6. Cz. 3.]. 
– Warszawa: SOW, 2003, s. 203. 

MALEJKA   Jagna: Formalne i semantyczne uwarunkowania polskich zdań złożonych 
ze spójnikami że i żeby. – W: JLD, 129-136.

MEYER   Roland: Superiority effects and structural distinctions in Polish and Czech 
wh-questions. – W: GLIP, 63-78.

MIGDALSKI   Krzysztof: Participle preposing in Bulgarian. – W: GLIP, 79-92.
MILEWSKA   Beata: Przyimki wtórne we współczesnej polszczyźnie. – Gdańsk: 

Wyd. UG, 2003, s. 228. 
MITURSKA-BOJANOWSKA   Jolanta: Rosyjskie i polskie rzeczowniki polisemicz-

ne w aspekcie kategorii liczby. – Szczecin: Wyd. Naukowe Uniwersytetu Szcze-
cińskiego, 2003, s. 185. 

MOROZ   Andrzej: O konstrukcjach syntaktycznych typu Jan nie, Jan też. – W: SGL, 
143-156.

MOROZ   Andrzej: Syntaktyczna klasyfikacja konstrukcji składniowych zorgani-
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zowanych wokół nadrzędnego nominalnego składnika zerowego. – AUNC58/
Filologia Polska. Językoznawstwo, 2003, 149-162.

MURYN   Teresa: Encore une fois sur les propositions circonstancielles de but. – SK 
5, 2003, 143-149.

NEWMEYER   Frederick J.: Against the Split-CP hypothesis. – W: GLIP, 93-108.
OHNHEISER   Ingeborg (red.): Słowotwórstwo. Nominacja. – Opole: Uniwersytet 

Opolski. Instytut Filologii Polskiej, 2003, s. 541. 
POLAŃSKI   Kazimierz: Na marginesie dyskusji o podmiocie. – W: ELRS, 409-416.
POPOWSKA-TABORSKA   Hanna: O pewnym niespotykanym sposobie spieszcza-

nia. – W: ANAB, 237-238.
PRZEPIÓRKOWSKI   Adam: A hierarchy of Polish genders. – W: GLIP, 109-122.
RAPPAPORT   Gilbert C.: Case syncretism, features, and the morphosyntax of Polish 

numeral phrases. – W: GLIP, 123-138.
ROSZKO   Roman: Sematyczna kategoria ilości i semantyczna kategoria określoności/

nieokreśloności. – W: SGBP, 33-42. 
ROZWADOWSKA   Bożena: Initial boundary and telicity in the semantics of perfec-

tivity. – W: FSL, 859-872. 
ROZWADOWSKA   Bożena: Symetria lustrzana w semantyce aspektu. – AUW/

Anglica Wratislaviensia 40, 2003, 93-108.
RUDNICKA-MOSIĄDZ   Ewa: Passive and “-no/-to” structures in Construction 

Grammar. – AUW/Anglica Wratislaviensia 41, 2003, 129-151.
RUSZKOWSKI   Marek: Kategorie pośrednie w składni polskiej. – Kielce: Wyd. Aka-

demii Świętokrzyskiej, 2001, s. 94.
SALONI   Zygmunt: O trudnych problemach fleksyjnych i ich kodyfikacji (na przy-

kładzie kilku czasowników polskich). – Polonica 22/23, 2003, 291-312.
SAMOROWSKA   Anna: Gramatyczna klasyfikacja korelatów. – AUNC58/Filologia 

Polska. Językoznawstwo, 2003, 175-189.
SKARŻYNSKI   Mirosław: Słowotwórcze gniazda odczasownikowe (charakterystyka 

wstępna). – W: SGHM, 137-155.
STAWNICKA   Jadwiga: Czynnik „anulowania efektu” a wybór aspektu w kontek-

stach ograniczonej krotności w języku polskim. – W: SSL, 70-77.
STAWNICKA   Jadwiga: Deminutywność jako rodzaj akcji: (na materiale przekłado-

wym rosyjsko-niemieckim). – W: PAO, 217-223.
STELMASZCZUK   Anna: Sočinienije i podčinienije kak tradicionnaja oppozicija 

v strukturnoj organizacii složnovo predloženija. – LD 7, 2003, 201-214. 
TABAKOWSKA   Elżbieta: Kategorie gramatyczne. – W: CM, 50-53.
TOKARSKI   Jan: Pojęcie czasownika. – W: CM, 148-152.
URBAN   Małgorzata: Przymiotniki współpodstawowe z formantem -ny i formantami 

zawierającymi sufiks -ny. – W: SGL, 61-68.
VOGELGESANG   Teresa: Gniazda słowotwórcze przymiotników nazywających ko-

lory i wymiary. – W: SGHM, 86-113.
WALUSIAK   Ewa: On comparative prepositions. – W: PIP, 317-331.
WILLIM   Ewa: O przypadku fraz liczebnikowych typu pięć w podmiocie i mechani-

zmach akomodacji. – Polonica 22/23, 2003, 233-254.
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WIŚNIEWSKI   Marek: Uwagi o słowotwórstwie odprzymiotnikowych nazw cech 
abstrakcyjnych. – W: SGL, 69-78.

WITKOŚ   Jacek: Single cycle syntax and genitive of negation. – W: GLIP,167- 
182.

WITKOŚ   Jacek: Some notes on single cycle syntax and genitive of negation. – Inter-
national Journal of Arabic-English Studies 4, 2003, 153-174.

WITKOŚ   Jacek, HORNSTEIN Norbert: Yet another approach to existential con-
structions. – W: DELSING Lars-Olof, FALK Cecilia, JOSEFSSON Gunlög, SI-
GURDSSON Halldór (red.): Grammar in focus. Festschrift for Anders Platzak. 
– Lund: Department for Scandinavian Languages, 2003, 167-84.

WOJDAK   Piotr: Determinator a przymiotnik w wielostopniowej strukturze frazy no-
minalnej. – Polonica 22/23, 2003, 225-231.

WOJDAK   Piotr: Konotacja w składni frazowej wielostopniowej. – SJS 2, 2003, 405-
423.

WOJDAK   Piotr: Zur Binnensyntax der polnischen polysegmentalen Adverbien als 
Präpositionalphrasen. – W: PIP, 393-417.

WYSOCZAŃSKI   Włodzimierz: Porównania niegradacyjne. Klasyfikacja wykładni-
ków. – SL 22, 2003, 107-125.

ZAREMBA   Charles: Szyk a wartość liczby narzędników konstrukcji współrzędnych. 
– W: SGL, 169-178.

ZARON   Zofia: Funkcjonalna klasyfikacja leksemów polskich (kolejna propozycja). 
– W: SGL, 179-190.

ZARON   Zofia: Uwagi o wierzyć że… Ile jednostek języka i jakie? – W: PJPK, 56-62.
ZBRÓG   Piotr: Dyskusyjne problemy akomodacji morfologicznych w opisie genera-

tywnym. – Kielce: Wyd. Akademii Świętokrzyskiej, 2003, s. 215.

8. Stylistyka. Odmiany języka

BAJER   Dominika: Język mediów. Specyfika komunikatu medialnego w prasie, radiu 
i telewizji. – W: SJIK, 41-50.

BAŃKOWSKA   Edyta, MIKOŁAJCZUK Agnieszka (red.): Praktyczna stylistyka nie 
tylko dla polonistów. – Warszawa: Książka i Wiedza, 2003, s. 439.

BARTMIŃSKI   Jerzy: Derywacja stylu. – W: WJ, 59-70.
BARTMIŃSKI   Jerzy: Odmiany a style języka. – W: WJ, 53-58.
BARTMIŃSKI   Jerzy: Opozycja ustności i literackości. – W: WJ, 90-95.
BARTMIŃSKI   Jerzy: Styl potoczny jako centrum systemu stylowego języka. – W: 

WJ, 156-165.
BIŁAS   Ewa, SUJKOWSKA Katarzyna: Wielojęzyczność kłótni – poszukiwanie uni-

wersalności wzorca gatunkowego (na przykładzie tekstów potocznych, literackich 
i muzycznych). – STYL 12, 2003, 307-325.

BŁASZAK   Marek: The use of sailors’ jargon outside its natural context in the sea no-
vels of Captain Frederick Marryat. – W: PASELIT 9, 53-58.
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BURKACKA   Iwona: Aspekt stylistyczny opisu gniazdowego. – W: SGHM, 114-
13�.

CHRZANOWSKA-KLUCZEWSKA   Elżbieta: Mikrotropy, makrotropy, metatropy. 
 – STYL 12, 2003, 207-224.

CIEPAŁ   Martina: Językowe osobliwości w Internecie. – ZNUJ 121, 2003, 25-30.
DOBRZYŃSKA   Teresa: Tekst, styl, poetyka: zbiór studiów. – Kraków: Universitas, 

2003, s. 209. 
GORBACZ-PAZERA   Jolanta: Stylotwórcze eksponenty tekstu popularnonaukowe-

go (aspekt teoretyczny). – LD 7, 2003, 77-86.
GRUSZCZYŃSKI   Włodzimierz: Czy normy językowe obowiązują w Internecie. 

– W: WJ, 287-292.
KŁOCZOWSKI   Jan Andrzej: Język, którym mówi człowiek religijny. – W: WJ, 222-

229.
KOMOSA   Anna: Język ogólny a język specjalistyczny. – W: JONK, 73-76.
LIPIŃSKA   Magdalena: Analiza stylistyczna priameli niewłaściwych. – ŁTN 48, 

2003, 73-86.
LIPIŃSKA   Magdalena: Analyse sémantique et stylistique des priamèles polonaises. 

– W: Revue des études slaves 2/3. – Paris: Université Paris Sorbonne, CNRS, 
2002/2003, 441-452.

MALINOWSKA   Ewa: Język w urzędach. – W: WJ, 180-189.
MATUSZCZYK   Bożena: O tym, co modne we współczesnym języku religijnym. 

– W: MJPL, 77-86.
MIATLIUK   Hanna, SZYMANIUK Dorota: Stylotwórcze cechy prozodii w polskich 

i angielskich tekstach informacyjnych. – W: PLNJ, 277-282.
PISAREK   Walery: Język w prasie. – W: WJ, 248-265.
RASZEWSKA-KLIMAS   Agnieszka: Z metodyki badań funkcji stylistycznych nazw 

własnych w tekście literackim. – W: MBO, 467-472.
RUSZKOWSKI   Marek: Długość wypowiedzenia a stopień jego podrzędności jako 

wskaźnik stylistycznej charakterystyki tekstu. – PorJęz 6, 2003, 25-32.
RUSZKOWSKI   Marek: Liczebność próby w statystyczno-składniowych badaniach 

stylu. – JP 3, 2003, 174-180.
SKORUPSKA-KOZUB   Elżbieta: On genre in contemporary English business letters. 

– LS 24, 2003, 127-142.
SULIMA   Roch: Fenomen oralności. – W: WJ, 96-102.
SZYMONIUK   Maja: Problemy sopostavitel’novo stilističeskovo analiza. – W: PAO, 

193-200.
TAMBOVTSEV   Yuri, Ludmila, Juliana: Some stylistic typological distances between 

the prose of some British writers. – SAP 39, 2003, 247-262.
WIDŁA   Halina: Analiza treściowo-językowa na styku dwóch języków. – W: KEGEL 

Zdzisław (red.): Kryminalistyczna ekspertyza pismoznawcza a grafologia. – Wro-
cław: Wyd. Uniwersytetu Wrocławskiego, 2003, 315-324. 

WIDŁA   Halina: Appartenance à un sous groupe donné déduite  sur la base d’un énon-
cé oral ou écrit – réflexions  méthodologiques. – W: STANOIU Rodica Mihaela 
(red.): Revista de Criminologie, Criminalistica si Penologie. –  Bucuresti: Wyd: 
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Ministerul Justitiei, Ministerul Public, Directia  generala a Penitenciarelor si So-
cietatea Romana de Criminologie si de Criminalistica, 2002, 150-162.

WIDŁA   Halina: Zmiany w stylu polskojęzycznej wypowiedzi pisemnej osób podda-
nych intensywnej nauce języka obcego (na materiale języka francuskiego). – W: 
PDED, 1397-1406.

WIERZBICKA   Anna: Gwary, żargony, style. – W: WJ, 126-132.
WIERZBIŃSKI   Jarosław (red.): Funkcjonowanie środków językowo-stylistycznych 

w tekstach mówionych i pisanych. – Łódź: Wyd. UŁ, 2003, s. 176.
WILKOŃ   Aleksander: Gatunki mowy. – W: PRL, 46-58.
WITOSZ   Bożena, SKUDRZYK Aldona, WOJTAK Maria, SŁAWKOWA Ewa: Style 

literatury (po roku 1956). – Katowice: Wyd. UŚ, 2003, s. 239.
WOJTAK   Maria: Przejawy mody w sposobie kształtowania informacyjnych gatun-

ków prasowych. – W: MJPL, 35-52.
ZIELIŃSKI   Maciej: Języki prawne i prawnicze. – W: WJ, 190-196.

9. Język i technologia. Językoznawstwo matematyczne, 
statystyczne i komputerowe. Językoznawstwo korpusowe

BAŃSKI   Piotr: Anotacja zewnętrzna: wpływ architektury korpusu IPI PAN na efek-
tywność jego tworzenia oraz wykorzystania. – Polonica 22/23, 2003, 77-92.

BARANOWSKA   Emilia, FRANCUZIK Katarzyna, KARPIŃSKI Maciej, KLEŚTA 
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David (red.): English modality in context: diachronic perspectives. – Bern: Peter 
Lang, 2003, 71-87.

NADEL-CZERWIŃSKA   Margarita, CERVIN’SKY Aurika: Manifestirujuščaja rol’ 
sokraščenij i abbreviatur v amerikanskoj reči. – W: BOBRAN Marian (red.): Rusi-
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